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the type of negative used in the frst proposition; the second Proposition
can be either a full sentence, or can restate in modified form one elemens
in the first sentente, leaving the remainder to be assumed to be identica] in

the two propositions: aimes Lyl Yy lia rw\bh_ W ‘we did ngp
JS&&%S this, nor did we attempt its investigation’; (4 rTU___ ol
aL4 Yy & Jf “the man is not in the house, nor is the woman’;

Q\uc.\ Y, el a Ids ‘this is untrue and c.acwm
) §9: 13. The answer ‘No!” to a question is Y, or more emphatically
WS No indeed !, ‘certainly not!’..

§o:14. Y is also a generalized .:.wmmaﬁ used to restate in modified
form one element in a preceding proposition: N3 Y lia Csdiel
I believed this, not that’. Oceasionally \Ctu.u may be encountered
employed in a similar way: b is desll e ST 0 e Mr

‘he ruled over the whole country, not over the capital alone’. In modern
Arabic there is a limited range of nouns and adjectives with which Y

forms a compound word: M.m.\lﬂuwiﬁ ‘wireless’, .“h..waz ‘interminable’,
2 Gu.v" ‘a nullity’. Quite common, however, is the mmmma\mou of Y between
the preposition 4 and its noun, in the sense “without’: ‘L& Sl ‘without
doubt’, .

§9: 15. The verbal abstract ﬂ\:hv ‘absence, non-existence’ may be
annexed to another verbal abstract with the function of negativing it
lia OIS p-s ‘the impossibility of this’,

§o : 16. or.w\._ is an emphatic negative of the future: Lad, o ‘he will
certainly not go’. .

§o:17. L3 placed after a negative reinforces it in much the same way
as does English ‘at all’: L3 m.L Y ‘I do not know at all’.
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INTENSIFIED ADJECTIVES AND
SIMILAR WORD PATTERNS

X -0 B
10: 1. A word pattern J.adl is often used as an adjective having m

ensified sense “particularly /specially mmo&:n_-mo_" parallel to the simjle
fjective & L\L... ‘speedy’ there is m =\ ‘particularly speedy’; parzllel to
- -0 &

there is .S | ‘specially big’. Like other adjectives, these are
pable of functioning as nouns [§1 :2r]. Except as described below
678],.this pattern has no differentiation between masculine and
hinine, or between singular and plural,

i10 : 2. When the sentence contains an entity-term used as a standard

f.comparison expressed by the use of the preposition o (which in tlis

e is equivalent to ‘in relation t0”), the intensified adjective must be
dered in English by the ‘more .. ." or “er’ form: a0 &1 O
‘bigger book than this’; L ks t8 L.L _s» ‘he is more acquainted with

is than we are’, This may also be the case in contexts where a standa:d

b comparison is clearly implied even if not overtly stated.

§10: 3. When an intensified word-pattern of this kind functions as a
oun annexed to an entity-term describing a category within which the
oun alluded to by the intensified pattern is included, then the intensified
ord pattetn must be rendered by ‘most .. .” or “-est’ forms in English.
o possible structures occur in this case, the first being that in which

e category term is a defined plural: 458 S~ U 1 “this is the biggest of
books’; 1. L& Lh._ﬂ _» ‘he is the best acquainted of us with this’.

§10: 4. An alternative to this structure is one in which the category
t6im is expressed by an undefmed singular: LalsY Al r\?\q “the
iost difficult problem which we have nunocdﬁmnmm.\m mr,: ¢ ¢l FTp_

he noblest king in the world’,
§1o: 5. When an intensified word pattern is annexed to a defined
ngular, it signifies ‘the . . est part of’. Hence, whereas Ol Jel
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[§r0: 3] and &ude Jawl [§10: 4] both imply ‘the lowest town famony ,
group of other towns]', the sense of Lyl thq is ‘the lowest part of i,
town'.

§ro: 6. The category term can also be represented by a clayg,
beginning with s or b [§4: 6]: =], L J=t ‘the most beautiful thing
I have seen’, Culy C.\.. CTL, ‘the handsomest person T have seen’. Such

expressions can then be further particularized by the addition of a3
explicit category noun in the defined plural introduced by the prepasition

o= LHV_.D.__ o ,..lmw La CrL ‘the most beautiful sight I have seen’;
m.M.w,ruH— O rn‘mw o rTr__r ‘the handsomest shaikh I have seen’. These
_m:wa mpdnEmmm are consequently congruous in sense with uunmhx o
b and ol ss ol

§10:7. When there is no standard of comparison expressed or

implied, and no category term expressed or implied, the intensified
adjective form must be rendered by ‘very . . .’ or by the simple unqualified

adjective in English: mvw: m.wu.w.__ ‘the very learned shaikl’; il
ﬂ.FnZ_ ‘the Grand Vizier’; .ﬂmbm: m..u\.hu: ‘the really important subject’.
This is the case with certain adjectival notions which are expressed in
Arabic onfy by the intensified form, such as Ja 3l middie.

§ro: 8. Traditional, and to a large extent modern, prose usage
requires that the intensified adjective form should only exhibit differentia-
tion between masculine and feminine, singular and plurai, when it has

itself the article. If this is not the case, then only the context will reveal
whether its implications are masculine or feminine, singular or plural:

ol ¢ 451 - ‘they are the most generous of men’; fw duda L.?ﬂ &
‘it is the most beautiful city I have seen’; e Ll L.\L sY5a ‘these are the

most beautiful of women’. When it has the article, it is differentiated
according to the following patterns:

Masculine Feminine
Singular 91 il
J= ; CLH»\”»_
Plural Lnn Y1 Q..?.& |

though there are a few such adjectives which have a masculine plural of 2

INTENSIFIED
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& Middle East’, but ey} 0523 “the Middle Ages”

@.Ho : 9. Instances where this principle is controverted will, however,

casionally be encountered: Cigncll mk.zJ: O flall ‘supersonic

‘ ~0 b et ; R
eraft’, and conversely (5 ;w28 (& \ilﬂ Jss ‘great and small states’.
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fierent pattern to be described later [§13 : 4]. Thus,

§10: 10. A noun which qualifies [§r : 19] an intensified m&momﬁm has
1e undefined form, thus contrasting with the structure involving a simple

jective. Further, the adjective s in this case nor formally m:.mﬁn& to the
oun, from which it follows that the noun need not immediately mo:odm...
¢ adjective. In fact, there is a fairly strong tendency to place the mﬂwr-
ying noun in this structure right at the end of the sentence. The simple

diective structure  Jlull odis @24 mH,.w s ‘he is widely acquainted
th these problems’ contrasts with 48,0s LLF_.L._ ader e m‘\é, s» ‘he

‘more widely acquainted than us with these problems’. English idiom

wa VF 4 . ﬁ‘
will often require sentences of this nature to be recast: s RYARCI IS

P mﬁu__ PRI L.Aﬁuﬁ.. &y ‘the king wished more fervendy

han the minister to achieve these results’.

§1o: 1. &Hv. ‘good’ and ‘..\M..u ‘bad’ are basically nouns, as in laj

nk| ‘we seek the good’, but are often incorporated into the same

T . - < ¢ [
tructures as intensified adjective forms: thus, G5 e o= M ‘this is

 better thing than that'’; - = ‘the worst of them’.

” §ro: 12, Ln% ‘Arst” and \,b..ﬂ ‘last’ are also intensified adjectives |
‘though slightly irregular in pattern) and occur in the annexion structures
described §510 : 3, 4 byl \h Qud ‘the first thing which he attempted’;
s 3V for the first time’; i3l o AL T ‘the last night ow %m
month’; o bS r\_vuﬂ A ‘the last of the bool’s chapters; but Bmo 5k
* 4l Qwﬂ .,ﬁrm first part of the day”; \m: uv..._l.ﬁrn end of the Ewn..m,..m
§10:13. The pattern \rfw»,bﬂ le followed by an entity-term which T

.. I3 * . ﬂOH
the stas of a direct object constitutes an exclamarory
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structure _H:w.v Tunum SUr m: 15€ Or Nﬁmg: afion: ﬂ%l—lm.bn oW —m :Ou.mﬂ_
— _ n_
1 ﬂ _ & .: _ nm : m 5 ralt
.vO.C. are! 3 Ow excellent 13 151

. - ek

§10: 14. The pattern Jasl is also found in adjectives denoting
n.&oca mnmoomﬁmm: other physical qualities; this pattern has a feminin,
singular +Mat and a plural (masculine and feminine) C_I.h_ rLl..ﬂm

- 3 E
>3 ‘the red book’; e} e L) ‘a red flag’ mw%..b ‘lame {people)’
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CIRCUMSTANCE CLAUSES

§ir:r A ‘circumstanee’ clause has the primary function of describing
situation which is represented as simply an attendant circumstance to the
ain statement; and it may have one of three possible structures: (1) it
ay begin immediately with an imperfect verb, or (i) it may begin with

L

A3y followed by a perfect verb, or (if negative) with ﬂL s and an

mperfect verb, or (iif) it may begin with s plus a thematic structure.

" §rr:2. A circumstance clause of type (i) may either describe a situa-
fon existing simultaneously with thar of the main statement, or an inten-

ion present at that time: &4y & {ﬁb__ Jo# s ‘he went out carrying
‘the book in his hand’; pr.?.w_c S .\Jol..vh._. obe A e

Amiman with the intention of informing the king of the news’. In type
ii) the situation is anterior in time to the main statement, and in type (iif)

onnmaﬁoﬁmnooﬁﬂw%mn el Sl a5 ﬂLn_,mM: PRV ”...L\\mv. ‘these

events occurred when the war had ceased’; 136 ly Sl oda o

these events occurred while the war was going on’.

‘he went to

§11: 3. The purely temporal implications of 2 circumstance clause
_may, however, have added to them a logical significance which may be
either causal (‘inasmuch as”) or antithetical (‘although”). It is therefore

" important to recognize such a clause, and to appreciate that ¢ is not in

these cases a connective [§5: 2] and should not be translated ‘and’.

Clauses of types (ii) and (ii) can often be recognized by the fact that the

or the thematic structure interrupts a sequence of sen-

-

presence of A3
tences beginning with a narrative perfect <B.Uu\.m\ k\b Ly el
ol J Gb.» A y* ‘the minister, inasmuch as he had now finished
his work, departed and proceeded to Amman’; o CSlE ghy 0gd]
18" Lol s 3y 2l & A “they elected Enw although he
was at that time absent from the country, and all opposition ceased’.
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